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Imni uficiâl dal Friûl

Incuintri al doman 

Translation 
Towards Tomorrow
(Official anthem of Friuli)
 

In alt o fradis, o int di Aquilee, 
devant da la Storie, di front dal doman. 
Sin flame che e vîf pes stradis dal mont 
sin non di une Patrie, sin fîs dal Friûl.  
Scolte o Friûl, o tiere di libars,
di lenghis e popui sês cjase di pâs. 
Dai secui i paris nus clamin adun 
a fâsi lidrîs di un unic destin.  
In alt o Friûl, o Patrie mê sante, 
di fuarce e sperance si viest la tô int.
Un popul sigûr che al cjamine te lûs 
incuintri al doman, incuintri ai siei fîs. 
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Up above o brothers, o people of Aquileia,
in front of History, in front of tomorrow.
We are a flame that lives along the paths of the world
We are the name of a Homeland,
we are children of Friuli.
Listen o Friuli, land of the free,
of languages and populations, 
you are the peaceful dwelling.
From the centuries, our forefathers 
call upon us together
to become the roots of a single destiny.
Up above o Friuli, o my holy Homeland,
in strength and hope your people are clad.
A confident people who walks in the light
towards tomorrow, towards its children.


